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Kéziratok nem adatnak vissza. 

Felhívás. 
Csíkszereda,  1912. augusztus 12. 

Lapunk a mai naptól kezdve  min 
den  vasárnap reggel  hat ohlnlos  nagy-
ságban fog  megjelenni,  régi nehézke-
sen kezelhető  külső  formája  helyett 
valamivel  kisebb alakban.  Ii  külső 
változása azonban a lap eddigi  irá-
nyában semmiféle  változást  előidézni 
nem log.  Országos politikai  tekinte-
tekben  a hatvanhetes, a vármegyei 
politika  tekintetében  a székely  érde-
keknek  lesz továbbá is a védelme-
zője.  A vármegyének  minden  értei 
mes lakója,  aki velünk  ezekben a 
kérdésekben  egyetért,  s aki a sajtót 
nem egyéni érdekeinek  elősegítésére, 
hanem u közérdek  támogatására  akarja 
felhasználni,  alkalmas  eszközt  talál  a 
„Székelység"  ben arra, hogy gondo 
latait,  eszméit feltárva,  elősegítse  a 
fejlődést. 

Mi  nem hívunk  senkit,  mert az 
olyan meggyőződés,  amely a kapaci-
táció utján születik  meg igen csekély 
értékű,  s a legelső  tűzben  cserben 
hagyna minket,  de  igenis szívesen 
látjuk  azokat  az embereket,  akik  a 
saját tudásuk  és leszüröd'itt  tapasz-
talataik  alapján értenek  velünk  egyel, 
mert az ilyen meggyőződésen  alapuló 
munka alkalmas  csupán arra, hogy 
kitartással,  szorgalommal  győzelemre 
vigye a kitűzőit  elvet.  Minél  keve-
sebb frázissal  újult  és kiegészített 
erővel  fogunk  tcliát  a „Székelység" 
szerkesztéséhez  ezen kis átalakulás 
küszöbén,  reméljük,  hogy az u munka, 
a melyet minden  honorárium nélkül, 
kizárólag  a közérdekében  kifejtünk, 
megfogja  hozni a gyümölcsét.  S ha 
csak egyetlen  atomnyival járulunk 
hozzá a hoz a haladáshoz,  amelyet a 
jelen és a közeljövő  megteremt,  a k 
kor  mi megtettük  a magunk  köteles-
ségét,  de  ugyanakkor  elis vettük  mun-
kánknak  jutalmát. 

Dr. G a a l E n d r e , 
feK-tüs  szerkesztő. 

Lehet-e béke, a mos-
tani ellenzékkel? 

Csíkszereda, 1912. augusztus 11. 
Tele van az egész ország parla 

menti béke után való sóvárgással. A 
közvélemény minden rétege a pártok 
között való megegyezést kivánja. És 
mégse bizonyos, liogy megleaz-e ószre 

a béke. Es ha nem lesz meg, egyes-
egyedül csak azért nem lesz meg, mert 
néhány ellenzéki politikus nem akarja, 
hoe-y meglegyen. Ugy keverik a kár-
tyát, ugy mesterkednek, hogy a nem-
zet no juthasson nyugvóponthoz, hanem 
inkább a helyzet végképpen elmérge-
sedjék. Készakarattal szitják a ham-
vadó zsarátnokot. Gyújtogatnak. Ketten-
hárman megállítjuk az idó kerekét, 
hogy ne mehessünk előbbre, hogy min-
dig éjszaka legyen, mint ahogyan a 
Nagy Alföldön  egyetlen kivert szilaj 
bika keresztbe áll a síneken és meg-
állítja a robogó gyorsvonatot, amelyen 
célhoz érni siető utasok egész tömege 
szorong. 

Igen. Egy-két fékezhetetlen  indulatu, 
vagy hiu es önzö ellenzéki politikus 
kénye-kedvén fog  múlni a beké, me-
lyet az egész nemzet közhangulata 
óhajtva vár. 

Ezt az állifásu  ikat, sajnos, nagyou 
könnyű bebizonyítani. — Íme, Lukács 
László miniszterelnök már beküszüntö 
beszédében és azóta ahányszor esak 
felszólalt,  vagy nyilatkozott, állandóan 
azt hangoztatta, hogy a méltányos és 
becsületes bekekötés elöl nem esak 
hogy nem zárkózik el, hanem azt egye-
nesen óhajtja. Most a legutóbbi nyilat-
kozatában is a reparáció kérdésénél azt 
mondja, hogy ebben az irányban mél-
tányossággal tartozuuk az ellenzéknek. 
Tisza István gróf  pedig összes beszé-
deiben és írásaiban, de legkivált az 
aradi levélben félreérthetetlen  világos-
sággal, nyíltsággal, ösziuteséggel és 
becsületes egyenességgel kijelentette, 
liogy szubjektív okok a megegyezésnek 
útjában neiu állanak, ö a legnagyobb 
keszséggel félreáll,  Iu a békekötés az 
országnak és a nemzetnek javára válik 

Nem mondana tehát igazat, aki azt 
merné állítani, hogy a kormány és több 
ség részéről a békét önzetlenül fel  nem 
kínálták. Igen is felkínálták,  mégpedig 
nem is egyszer. Sót még a politikai 
Molochuak követelt embeiáldozzattól 
sem riadtak vissza. Tisza gróf  felaján 
lotta áldozatul önmagát. (Hiszen elvégre 
nem is kellett őneki önmagáért solia a 
házelnökség. Az országnak kellett, hogy 
ö legyen házelnök.) 

A tisztességes béke egyetlen telté 
teléül kormány és többség csupán azt 
kötötte ki s azt köti ki ma is, hogy a 
béke valóban béke legyen, olyan, amely-
ben senki se legyen a vesztes, hanem 
az ország a nyertes. — Vagyis álljon 
helyre véglegesen a parlament normá-

lis munkaképessége arra az egyetlen 
célra, hogy kezdjen hozzá ősszel mi-
hamarább a választójogi reform  meg-
alkotásához. 

Minden lelkiismeretes ember átlátja, 
hogy ez a feltétel  önzetlen és tisztes-
séges és ezen az alapon létrejöhetne a 
megegyezés, amit az ország ujongva 
fogadna.  Mégis mit lapasztalunk ? Azt, 
hogy az ellenzék vezérembereinek nem 
kell a béke. Apponyi azt irja Párizs-
ból, hogy ö Tisza Istvánnal és annak 
„szellemével" uem alkuszik. Kossuth 
Ferenez arról ir és beszél, hogy a tüb-
séggel nem lehet békét kötni, azt egy-
szerűen meg kell semmisíteni. A többiek 
is — Justhról ezúttal netu is szólva, 
azt hangoztatják, amit nemrégiben Me-
zössy Béla kiáltott el harci riadóval, 
hogy itt élet-halál-harc következik és 
egyik félnek  ott kell maradni a po-
rondon. Andrássy alkudna ugyan, de 
csak a kormány távozása árán. Hadik 
János kategorikusan kijelenti, hogy 
ennek a kormánynak nem szabad visz-
szatérnie a munkához, egyszóval még 
akikben volna is taláu némi hajlandó-
ság a békére, azok sem fogadják  el a 
kormány és a többség által kiuált tisz-
tességes megegyezést, hauem ök maguk 
diktálnak elfogadhatatlan  és megoko-
latlau feltételeket,  melyekkel napról-
napra mind jobban elmérgesitik a hely-
zetet, amelynek vigasztalatlan voltát 
még sivárabbá teszi az ellenzéki sajtó 
lulságos idegessége, amely egyes pub-
licistákat már odáig ragad, hogy még 
a sajtóban való nyilvánosság jogát is 
meg akarnák tagadni a kormánytól. — 
Példa erre az Andrássy gróf  lapja, amely 
arra a képtelenségre hívja fel  az ellen-
zéki újságokat, hogy bármiféle  igazta-
lan hirre a kormány közeléből érkező 
nyilatkozatokat egyszerűen ne közölje-
nek. Micsoda túlfeszültsége  már ez az 
indulatoknak és mekkora fogyatkozása 
az igazságérzésuek. 

Mindazonáltal, bárminő vigasztalan 
helyzetben áll is manapság a békekö-
tés Ugye, mégis él egy kis halvány re-
ménykedés bennünk, hátha mégis ké-
sőbb, amikor igazán kell, előveszi az 
ellöveszi az ellenzék a jobbik eszét. 

Sümegi Vilmos beszámolót tar-
tott Öyergyószentmiklóson s azt irja a 
.Magyarország" és a .Csikvármegye", 
hogy az lefolyásában  példátlanul fényes 
és impozáns volt. Hát mi nem akarunk 
gáncsoskodni az ő hiúságában, elvégre 
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ha káprázott a szeme azoknak, akik ezt 
irták, az legfölebb  egy kis taktikai hiba, 
avagy lia a kudarcot Sümegi azzal akarja 
szépítgetni, hogy hatványozott számok-
ban beszél, az neki lehet egy kis fájda-
lom csitító flastrom,  de mi is láttuk, hogy 
miként történt és hogyan történt Gyergyó-
szentmiklóson ez a fényes  ünnepség. 

Ugy történt ugyanis, hogy a beszá 
ttiolú elől, amelyre Sümegi Vilmos s az 
ellenzék kiküldött szószólói lejöttek, első 
sorban is elutazott  a függetlenségi 
párt elnöksége  és vezetősége,  elutaz 
tak  egytől  egyig azok a vezető  embe-
rek,  akiknek  Sümegi  megválasztását 
köszönhette,  s az egész beszámolótól a 
gyergyószentmiklósi  kerület  intelli-
gens eleme a legnagyobb  részben tá-
vol tartotta  magút.  Nem ötezer ember 
volt azon a vasárnap délutánon jelen, 
hanem ha sokat mundunk 5—600 s nem 
kétezer választó, amennyi összesen sin-
csen a kerületben, hanem pontosan meg-
olvasva 109. A háromszáz teritékes meg-
rendelt bankett iveken 34 aláírás volt, s 
az asztaloknál 120-an vacsoráztak. A lo-
vas bandérium lelkesedés hiányában el-
maradt, mert most a ló gazdálkodni kell 
s a hires fáklyás  menetben 30 drb fáklya 
világított. A szónokok — azok szépen 
beszéltek, az indítványok és határozatok 
egyhangúak voltak, ez különben termé-
szetes és nem is fontos  dolog. 

Sümegi Vilmos, aki a következő na-
pon Borszékfürdőre  érkezett, ahol öt Tö-
rök Elek fogadta,  kedvetlenül elmélkedik 
az eseményeken. 

Megvigasztaljuk öt. Mind' véletlenül 
történt az, hogy a gyergyói vezető em-
berek elutaztak, mindeniknek valami dolga 
akadt. Ne gáncsolja, ne szidja hát őket. 
Hanem ha mégis azt hiszi, hogy volna 
valami tendencia ebben a sok elutazás-
ban, akkor talán jó volna megszívlelni 
ennek a változásnak az ériékét s meg 
gyözödésben, gondolkodásban visszatérni 
azokhoz, akik őt a technikázás, sípolás, 
dobolás s egyéb cirkuszi mutatvány féle 
hazafias  felbuzdulásban  követni nem haj-
landók. 

Vasutösszeköttetéseink dolgában 
kellemes hírről értesülünk. G y a l ó k a y 
Sándor főispán  intervenciójára ugyanis az 
üzletvezetöség elhatározta, hogy október 
1-től a székelykocsárd —brassói székely 
körvasuton két gyorsított személy vonatot 
fog  járatni. Igen fontos  eredmény ez ne 
künk, mert budapesti összeköttetésünk 
ezzel mintegy két órával fog  megrövidülni. 
Ugyanitt említjük meg azt is, hogy szin-
tén Gyalókay főispán  intervenciójára Csik-
szenttamás községe feltételes  megállóhe-
lyet kapott, amely egy évi próbaidő után, 
amennyiben a szükséges forgalmat  a köz-
ség megadja, véglegesítve is lesz. 

Uj valasztas a vármegyén. 
A közigazgatási  bíróság  l ákár  l'. 
Artur  b. tag panasza folytán  meg-
semmisítette  a két  évvel ezelőtt  tör-
tént törvényhatósági  választáson dr. 
Gaal Endre  I.  aljegyző  megválasztása 
után dr.  Elthes  Gyulának  a megüre 
sedett  11. oszt. harmati aljegyzővé  és 
Domokos Sándornak  II.  oszt. szolga-
bíróvá  történt  megválasztását.  Ezek 
szerint tehát mindkét  állásnak  betöl-
tését  a vármegye a legközelebbi 
augusztusi  rendes  gyűlésen  fogja  esz 
közölni,  aho! a múltkor  megválasztott 
tisztviselők  bizonyára egyhangúlag 
választatnak  meg. 

Campiánu Ilyés. 
Valódi románok vagyunk. 

A mit régóta susognak az emberek, 
de a mit mindenki esak f  mntartással 
mert elfogadni,  hogy a román agitació 
titkos szálai Csikvármegye községeibe 
is beleuj ultink, ma frappánsan  beiga-
zolódott. E percben a magyar állam 
kebelében egy román anyanyelvű és 
származású hazaárulóval, s az ők szem-
pontjukból egy martirral több van. — 
Tekintélyes állású ember, föesperes  ez 
az ur, a neve Campiánu l l y é s ! 
Evek óta rebesgették, hogy Uyergyó-
szeuttniklósou román gyermekek ré-
szére iskolát, bennlakást létesített, a 
hol szorgalmasan tanítgatott és tanítta-
tott a saját módszere szerint, de hogy 
honnan, milyen pénzből, azt senki sem 
tudta megmondani, régóta rebesgették 
hogy ennek a román papnak a ktllsö 
simassága undokságokat rejteget, de 
uem merte volna senki készpénznek 
veuni azt, hogy egy román származású 
pap akkor, a mikor ugy a maga vala-
mint paptársai, hívei és iskolája javára 
a magyar államtól tetemes segítsége-
ket kér és fogad  el, ezt azzal hálálja, 
meg, liogy a magyarság elleu izgasson. 
Sajnos, bekövetkezel . Folyó hó 5 én 
KauipiÁitu Iíyés gör. kaih. esperes a gyi-
tuesi közs égekből hazajövet kiszállott 
Lövészeit, magához hivatta Bokor Ilyés 
megyebírúr, s neki egy „Declaratiune 
(,Protest") cimü ira;ot adott át uzzal, 
hogy a hívőkkel azt aláírassák. Azoknak 
a szegény embereknek, a kiknek ezt 
az iratot alá kellett volua irniok, eszük 
ágában sínesen, hogy a magyarosodás 
ellen tiltakozzauak, mert ezek a sze 
gény ördögük itt sorsukkal megelége-
dett jó hazafiak,  vau azonban nekik egy 
főpapjuk,  Ctmpiánu Ilyés, a ki lelkében 
gyűlöletet hordoz a magyarság ellen, a 
ki fel  ukurta ezeket az embereket hasz-
nálni arra, liogy hazaárulók legyenek 
csupán azért, mert érdemeket akart 
szerezni mugánuk hasoufajtáju  nagyjai 
előtt. 

Szerencsére azonban az aláíratás 
nem sikerült, s a kis gonosz a közigaz-
gatási hatóságok ébirsége folytán  hu-
rokra került. Hogy mi van abban az 
írásban, uem kell hozzá komeutár. — 
A ki elolvassa elborzad azon a bátor-
ságon, és azon a boruirtságon, a mit 
tartalmaz. Az iratot dr. Márton László 
főszolgabíró  mielőtt azt még valakivel 
aláírathattak volna, lefoglalta  s a fel-
vett jegyzőkönyvvel együtt beküldütte. 
Szóról szóra adjuk itt a . D e c l a r a 
t i u n e" fordítását  és a jegyzőkönyv 
vonatkozó részét. 

Nyilatkozat. 
(Tiltakozás.) 

Alulírott hivek, a kik, mint e'ődeink is, 
a mint mutatja a Románoknak 1750. évi ősz-
szeirása is, az egyházi dolgokban a Szépvizi 
román nyelvű gör. kath egyházhoz, politikai-
lag pedig Csikszentmihály—Ajnád községhez 
tartoztunk 2111 lélekszámban, jelenleg is ezen 
községhez tartoztunk 3:i;i lélekszámban, azon-
ban Lövészen lakván, a hol kőtemplomunk és 
görög kath. rumán nyelvtl iskolánk van. — 
Úgyszintén mi is Kósteluk tiókegyháziak 410 
lélek görög kath. lélekszámban gör. kath. 
templommal és állami iskolával — kik  mind 
valódi  románok  vagyunk  és voltunk.  — 
Tudomásunkra jutván a Hajdudorogi magyar 
görög kath. püspökség felállítása  és azon ha-
tározat, hogy mi is ezen uj püspökséghez usa-
tultattuuk, — szubadok lévén, bármely külső 

benyomástól vagy idegen pressiótól, a követ-
kezőkben nyilatkozunk : 

1. Nem egyezünk bele abba, hugy elide-
geaittessünk es kivétessünk a Gyulafehérvári 
és Eogarasi görög kathnlikus román érsekség 
lelki kötelékeiből a hova tartoztunk mindég 
1750-től erre, a mint ezt történelmi és hiva-
talos ailatok is bizonyítják. 

2. Mivelhogy  mi teljesen Román ere-
detiek  vagyunk  s jelenleg  is beszélvén és 
értvén ii roruiín  nyelvet,  nem egyezünk 
bele, hogy ezen román nyelv kivétossék  a 
templomunkból  ós a töblji  egyházi szertar-
tásunkból  is, amelyet használtak  mindég 
elődeink  és mi is, szakadatlanul. 

3. Ünnepélyesen  tiltakozunk  minden 
egyházi rendelet  vagy törvény ellen is, a 
melyek  miír  meghozattak  volna, vagy ez-
után h 'Znttatnék  a mi tudomásunk  v. be-
leegyezésünk  nélkül  azért,  hogv ezek által 
elvétettessék  a mi ősrégi  nyelvünk  és egy-
liázi-iskolai  vagyonunk,  amelyet mi véres 
verejtékünkkel  szereztünk  egyben segé-
lyezve lóvén csakis « mi egyházi nagy-
jaink  (tenhatósagunk)  által. 

Egyben kinyilatkoztatjuk, hogy a mint ed-
dig elfogadtuk,  ugy jövőben is elfogadjuk  azun 
összes határozatokat, a melyek hozattatni fog-
nak ezután is az egyházi és világi vezetőink 
által ezen egyházi jogaink és nemzet ügyünk 
érdekéhen  iránt). 

4. Kinyilatkoztatjuk  továbbá azt is, hogy 
azon esetben lia ezen jogos és törvényes 
küzdelmünknek  nem volna meg a kellő 
kivant  eredménye,  kénytelenitve  leszünk 
ismét, a régi román nyelvű  gür. katli.  anya 
egyházunk  kebelébe  vissz a állani,  sem 
minthogy tagjai legyünk  egy uj püspök-
ségnek  a mely teljesen idegen  a mi nyel-
vünk és egyházunktól,  veszélyeztetve  lé-
vén vagyonunk  és jogaink  a melyek  biz-
tosítva  voltak  hazánk egyházi törvényei 
által  és a melyek  200 évi használat  után 
veszélyeztetve  vannak jogtalanul,  minden 
igazság és a/ap nélkül. 

Ezen határozatunk, megerősítvén eskünk 
kel hozzátartozóink nevében is ezen célra 
felkért  tanuk által megerősítjük, saját kezű 
aláírásunk és közjegyünk használatával is. 

Kelt Lövész, Kósteluk, 1912. évi augusztus 
hóban. 

Jegyzökönyv-ki vonat. 
Felvétetett Lövészen az Almási György 

lóvészi lakős házánál 11112. évi augusztus hó 
0-án a vármegye alispánjának folyó  évi julius 
hó 20-án kelt 14—9121. eln. ai számú ren-
delite alapján megtartott nyomozás alkalmával. 

Jelen  vannak-. 
A hatóság részéről: 
Dr. Marton  László, 

A felek  részérói: 
llokor  Ilyés, 

megyebiró. szépvizi löszolgtibirá. 
Pál Dénes, 

cslkszeutiiiUi&lyl jegyző. 
A kihagyandék kihagyásával: 

Bokor Ilyes nyilatkozata: 
A tegnap Campiánu Ilyés esperes ur, Gyi-

meshükk községből vasúton jövet kiszállott 
Lövész állomáson s eljött házamhoz s az itt 
eredetben felmutatott  nyilatkozatot iDeclará-
tiune) i l'rolest) nekem ama meghagyással adta 
át, hogy azt a lóvészi hívekkel iraBsam alá, 
s aláírás után hozzá küldjem vissza, ha ala-
iratni sikerül s ha nem, nem. Azt magyarázta 
nekem, hogy ha 800 hivő Lövész ós Kóstelekröl 
azt aláírja, az esetben továbbra is román szer-
tartású gör. kalholikusok maradhatunk. 

llokor  Ilyés  s. k., 
tömb. 

Kmf 
l'al  Dénes s. k.,  Dr. Márton  László s. k., 

k. jegyző. íűszolgabiró. 

A magyar görög katholikus püspök-
ség tehát nem fér  a Campiauu nyakára. 
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Ezek a községek már a liajdti-dorgi 
püspökségbe be vannak kebelezve, 
de Cámpiánu ur v a 1 ó d i r o m i n, aki 
félti  ősi oláh nyelvét, mert jól tudja, 
hogy a magyar gör. kath. püspökség 
felállítása  milyen nagy ,nemzeti" csa-
pás rájuk nézve. Sót tiltakozik elva 
kult dühében még a törvényhozás el-
len is, amely „ősrégi nyelvüket" el-
venni rendelte. — Szerencsére azonban 
ez a tiltakozás már esak az ő ostoba-
ságának fényes  bizonyítéka, a melyre 
a kormány bizonyára meg fogja  vonni 
azokat a segélyeket, amelyért ö ma-
gyarul folyamodott,  de oláhul akart 
felhasználni.  (g.  e.) 

Pénzfelosztás a Szentpéter-
egyházmegye községeiben. 

Lapunk egyik elmúlt számában rövi-
den foglalkoztunk  azzal a tervvel, hogy 
a Csikszentpéter egyházmegye négy köz-
ségének testülete egy millió korona fel-
osztását határozta el. Meggyőződésünk 
ma is, hogy a pénzfelosztás  azért hatá-
roztatott el, mert egy pár izgató, a ki a 
felosztás  folytán  talán nagyobb összeget 
kapna abból az egy millióból, annyira 
félrevezette  a népet, hogy az fenyegeté-
sekkel terrorizálja az elöljáróságokat, hogy 
a felosztás  mellett foglaljanak  állást, s a 
legdurvább fenyegetésekkel  illeti. Mint-
hogy pedig a nép maga is tudja, hogy 
az ú vezető elöljárósága maga sem akarja 
a pénzfelosztást,  annyira kontrolirozta 
eljárásukat, hogy megtöltik a várinegye-
ház közgyűlési termének karzatát csupán 
azért, hogy nehogy ott az ök jegyzőjük 
másképpen, mint az ök szája ize szerint 
beszéljen. Egyszóval terrorizmusuk határ-
talan. Pedig hiába való, mert akár akarja 
a négy falu  felosztani  azt, akár nem, a 
törzsvagyon  fel  nem osztható  s a 
mennyiben azt az illetékes községek 
mégis elhatároznák, a felettes  hatóságok 
aligha adnának alioz jóváhagyást. Mert 
bár védelmezi Péter Sándor tanitó ur 
községének népét, mégis ugy van az 
hogy az ingyen kapott pénz nagy része 
a korcsmában folyna  el, s csak nagyon 
kevés menne abból a földvásárlásra  vagy 
a takarékpénztárba. 

Elismerjük mi azt, hogy a községe-
ket sok csapás érte, s e miatt egyik-
másiknak van egy kis adóssága, de hisz 
ez a vagyon éppen a közterhektől fogja 
megmenteni a négy íalu népét, s igy 
kevés szerzeményét nem kell a köztarto-
zások fedezésére  forditsa,  hanem ha va-
lamit szerezni tud, azzal a maga nyomo-
rúságán segíthet. Eltekintve  attól,  hogy 
a törvény tiltja  ennek n vagyonunk 
a felosztásút,  ennek a kérdésnek az a 
pikáns háttere van, hogy amint legutóbb 
kitudódott az 1 millió koronát, vagyon 
kulcs szerint akarják felosztani.  A fel-
osztandó egymilliónak a felét  tehát egy 
pár birtokos venné le, ugy hogy a nép 
nagy része alig kapna valamit. Vélemé-
nyünk szerint cz az oka annak, hogy 
egynémelyek olyan nagyon a leiosztás 
mellett vannak. 

— Dr. Ujfalusi  Jenő polgár 
mestert azt irja a „Csiki Hirlap" a 
inult hó 25-én megtartott képviselőtes-
tületi gyűlésről való eltávozás alkalmá-
val többen „sértő kifejezésekkel"  illet-
ték. Pedig dr. Ujfalusi  Jenő polgár 
mesternek Csikszereda városa igen so-
kat köszönhet. A semmiből almaradott-
ságból, az utolsó faluból  tette ma hol-

nap már talán ÍO.UOO lakosú várossá. 
Küzdve — kellett az elmaradott ta-
náesba életet és érzéket csepegtessen 
a baladás iránt, vagyonukat féltő  zsu-
gori emberek akadékoskodásait kellett 
leküzdenie, hogy ennek a városnak 
villanvilágitása, aszfaltjárdája,  csatorná-
zása, piaca legyen, ma a legmesszebb-
menő energiával dolgozik azon, hogy 
államsegélylyel levegye a pótadó nagy 
részét a lakosság vállairól, s mégis 
akadnak urak, akik sértő kifejezések-
kel illetik a gyűlésből távozó polgár-
mestert csupán azért, mert nem akarja 
és nem engedi  meg azt, hogy az ö 
városi tanácsa politizáljon. 

Pedig a polgármesternek igaza van, 
intézze el a képviselőtestület az ö ak-
táit, s az oknélküli politikának, amely 
a szenvedélyek felizgatására,  ellensé-
geskedésre és torzsalkodásra vezet, 
hagyjon békét Ha vaunak olyan urak, 
akiknek olyan nagyon fáj  ez a politi-
kai helyzet, vállaljanak mandátumot, s 
politizáljanak, de egyéb fontos  közigazga-
tási kérdések okos megoldását ne tegyék 
lehetetlenné azáltal, hogy közénk dob 
ják a pártpolitika szenvedélyeit és el 
leuségeskedést. Egy képviselő válasz-
tás amúgy is annyi felkorbácsolt  szen-
vedélyt hagy maga után, hogy eszten-
dők kellenek alioz, amig a rend helyre 
áll, amig kibékülünk, minek szítsuk az 
ellentéteket akkor is amikor nem kell. 

Igaza van a polgármesternek, ha 
abban a tanácsból, a melyben ő aktá 
kat intéztet, a politikát kizárja, mert 
csak igy remélhető igazságos határo-
zathozatal, ellenkező esetben nem lenne 
más, mint az aktáknak politikai színe 
zetü elintézése. S bár sértő kifojezé 
sekkel illethették dr. Ujfalusi  polgár-
mestert az ö városi képviselői, az ő 
munkássága és okossága felül  áll azon, 
semhogy ilyen incidensek ő rá zava-
rólag hatnáuak. 

Járásbíróság Ditrón. 
A vármegyének ma a legnagyobb 

községe Ditró. Nyolcezer lakóssa van. 
Közvetlen mellette, egy és fél  kilómé-
tér távolságra van tőle Remete amely-
lyel együtt 15 000 lelket számlál. Azon-
kívül a mostani tölgyesi főszolgabírói 
járás vasút összeköttetése a ditrói ál-
lomás. Az egész járás Ditrón keresztül 
közlekedik tehát vármegyével. A köz-
ség vagyonos. Az arányosítás során 
mintegy 3—4 millió korona értékű va-
gyon felett  fog  rendelkezni. L ikossága 
tiszta magyar, a vasúti állomás mellett 
fekszik,  feltűnő  élénk ipaia és keres-
kedelme van. Nem céltalan és értékte-
len tehát az a gondolat, hogy ez a 
nagy, életerős, fejlődésre  képes község 
járásbíróságot kapjon. 

A kérdés ugyanis abban csúcsoso-
dik ki, liogy a szászrégeui járásbíróság 
az ország leguagyobb járásbírósága. Az 
ezzel határos gyergyószeutmiklósi já-
rásbíróság pedig a legnagyobb járásbí-
róságok egyike. És a két járásbíróság 
között fekszik  Ditró. Tudvalévő pedig 
az is, hogy a járásbíróságok határkőre 
kiterjesztetik, tehát a járásbíróságok 
számai feltétlenül  szaporittatni fognak. 
A két uagy járásbíróság közé egy har 
madikat beékelni tehát az egyedüli okos 
és helyes megoldás. A nehézség azon-
ban ott vau, hogy Muroshéviznek ugyanez 
a helyzete van. Maroshéviz pedig Ma-
rostorda vármegyében lévén, konkuren-
ciát csinál Ditróuak, s ezzel az egész 

Csikvármegyéiiek. Dilró községe tehát 
minden erejét és összeköttetését igénybe 
kell vegye, hogy vállalkozását siker ko-
ronázza. 

Ugy tudjuk, liogy az összes érde-
kelt községek már kepviselőtestl'letileg 
nyilatkoztak a Ditróhoz való csatlako-
zás érdekében, s a vidéknek ilyen előre 
haladott stádiumában nagyszámú kül-
döttség járt Gyalókay Sándor főispán-
uál, aki Ditró ezen tervét örömmel 
vette tudomásul, s a legmesszebbmenő 
támogatását igérte meg. 

Dilró község fejlesztése  a választó-
jogi kérdés megoldásánál is előuyes 
helyzetben van, mert a nemzetiségek 
letörése érdekében minden javaslat 
megegyezik abban, hogy Ditró szék-
helyijei uj választó kerület létesítendő, 
s alioz a maroshévizi és vidéki román-
ság hozzácsatolandó, mert Ditró és Re-
mete székely lakósságával a magyar-
ság hegemóniája biztosítva lenne. 

A kivándorlás kérdése és 
közgazdasági vizsgálata. 

Irtit:  /«Íi'íífi  Jiliwa  n ioű-
iilhinil,iilu„nlnţfuk  dolctom. 

(Folytatás.) 
A küzbiztonság- éa közrend érdekéből jo-

gában áll a kormánynak oly rendszabályokhoz 
kötni a határátkelést, melyek mellett veszélyes 
elemekuek közlekedése meggátolható, neveze-
tesen hatósági igazolványokhoz kötni az átke-
lést, vagyis a határszéli állomásokon ily iga-
zolványok kötelező vizsgálatát rendelni el; 
kívánható ez közerkölesi okokból is, vagy a 
kiutazóknak, (kivándorlóknak) saját, de köz-
hatóságilag védelmezendő érdekéből. 

A határokon átkelés szabadsága a kor-
mány által tiszteletben tartandó s ezen sza-
badság jelentékeny korlátozása vagy pedig 
ideiglenes felfüggesztése  esak rendkívüli kö-
rülmények, veszélyek idején történhetik ; igy 
például hadjárat esetén honvédelmi érdekből, 
vészes járványok (pestisi esetén közegészségi 
érdekből. Rendőri kiutasításunk szigorúan őr-
ködik a gyanús beutazókra, idegenekre a azok-
nak igazolására. Vannak rendeleteink, melyek-
szerint kivándorlásról gyauus egyének és cso-
portok fóleg  a határszéleken figyelemmel  kí-
sereudók, igazolásra felhivandók,  s a kellő uti 
igazolványnyal nem bírók lakhelyükre vissza-
utas! tandók. 

A kivándorlás Ugy derekát az Amerikába 
való kivándorlás képezi. Amerikát kétségtelen 
a mai fejlődésük  fokára  a vasutak emelték és 
a vasutak egyesítették a külön álló államokat 
a mai hatalmas egyesült amerikai államokká, 
azaz egy egészet képező zárt területté, egy 
politikai egységgé, melynek kiváltságos hely-
zete lehetővé tette az amerikai népek eddig 
batnulatos fejlődését.  Hacsak egy pillantást 
is vetünk az Amerikában véndorolt magyarok 
életére, szomorúan tapasztaljuk, hogy Amerika 
a magyarság temetője. Az Egyesült-Államok-
ban évente átlag ll.OtHi embert pusztittanak 
el a bányák, 33UI vasúti alkalmazottat ölnek 
meg és üli 833 munkást sebesítenek meg a 
vasutak és évente átlag 10.000 ember pásztul 
el, CS.ÜOO ember nyomorékká válik, üö.000 
ember súlyosan és 400.000 ember könyebben 
megsérül » különböző gyárakban, vagyis 
éveute, mintegy U15 ezer embert éri a sze-
reucsélteuaeg. Ezen kimutatást még akkor is 
borzalom volna elgondolni s ezen szörnyű em-
ber mészárlást, ha nem tudnók, hogy honfi-
társaink közül is Igen sok ezeruek a vére ön-
tözi Amerika földjét.  Csak egy pillantás a 
szerencsétlenségek króuikájába a már is lát-
juk, hogy pusztul, vész Amerikában a ma-
gyar. tlárhova is tekint az ember, ott látja a 
szegény magyart a leggyilkosabb munkában 
izzadni s ahova más semmi péuzért sem kap 
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uz amerikai vállalkozó munkást, ott is a ki 
vándorló magyar túrja a földet,  repeszt' a 
sziklát, fúrja  az utat ezernyi baj és veszede-
lem között. 

Hány és bány özvegy és árva átkozza 
Amerikát, mert elrabolta tőlük a hűséges fér-
jet, a jó apát, a derék, a szorgalmas kenyér-
keresőt. Hány és hány szülő hullat fájó  küny-
nyet, siratván élete örömét, az oly korán jobb 
hazába költözött fiuk  és hány és hány testvér, 
rokon szivébe lop fájdalmat  a szerető test-
vérnek és rokonnak idegen földön  való épp 
oly gyászos, mint amilyen borzalmas kimú-
lása 

Magyar vértől ázott az amerikai föld  és 
magyar szivek ezreit zárják magukba az ame-
rikai temetők. S népüuk mégsem okul. A dol-
lár hatalma nagy, a pénz ördöge nő. Legyűri 
a haláltól való félelem  érzését is. 

Mentül nagyobb a fény,  annál nagyobb az 
árnyéka! A városi nyomornál borzaztóbb nin-
csen. És Amerika városaiban, valóban a nyo-
mor még irtóztatóbb, mint az egész Európában 
leghirhedtebb Londonban, amelynél nagyobb 
városi nyomor sehol a világon nincsen. Ame-
rikáhau legszegényesebben élők számát, azokét, 
akik a legszükségesebbekkel sem bíznak, 80 
millióból 10 millióra teszik az — általános 
jólét korszakában — akik közül azonban 4 
millió koldus és csavargó. 

AZ amerikai ma már gyűlölettel nézi ép-
pen az olaszországi és magyarországi beván-
dorlókat, akik közül legtöbben az amerikai 
szaktudás és nyelvismeret nélkül, egyedül 
vakszerencsében bizva jönnek a uj világba, 
ahol aztán az éhenhalás miatt bármely muu-
kara és bármely árért vállalkoznak. Lelketlen 
munkauzsorások kihasználják a testi, lelki ere-
jéből kivetkőztetett éiiséggel küzdőket. Akik 
pedig itthon is elzüllöttek, ottan ott folyat-
ják, ahol itthou elhagyták. • 

Ezek aztán mindeu aljas dologra, még a 
legetubertelenebb dologra is kaphatók pénzért, 
mert hiszen az éhenbalálból menti igy meg 
magát. 

Ali lehet ennek más a szomorú követke-
zése, mint az, hogy az ilyen nép seregestül 
pusztul el. Ez tehát nagyveszteség Magyaror-
szagra, ahol a népesség és fóleg  a magyarság 
ugy is gyér és elégtelen. 

Az amerikai gyári munkás élete ottani 
kényszerhelyezeténél fogva  a trösztök egyet-
len kizsákmányolásai miatt a korcsmában, -bor-
ban", az ivásban végződik s végül az ópiumba 
fullad  bele. Az amerikai önzés olyan rettene-
tes, hogy a maláta s ömörös, a beteg tuber-
kólozis, a felfakadó  sebekkel biró, a kullancs 
és legyek által felmart  genyes állatokat ol-
csón szedik össze, valósággal felhajszoljak  és 
rendszerint feldolgoznák.  Ezektől hullottak az 
amerikai katonák Gubában halomra, jobban 
mint a spanyol golyóktól. 

Az államnak legfőbb  és legelső feladata  a 
gyógyíthatatlannak latszó kivándorlást megfe-
lelő nemzetgazdasági és mondjuk üzleti alapon 
egeszséges irányba terelni, hogy okulva az ed-
digi hosszú betegség krízisén, törvényes utou 
megíelelóleg orvosolható legyen. Hiszen a mai 
férfi  munkáshiány valóságos népvándorlás ered-
ménye, amelynek már nem csupán egyes köz-
eegek, hanem némely egész járások, sót vár-
megyék is érzik a nagy munkás hiánynak 
romboló hatását. 

Poiitikai szempontból is igen aggályos a 
férfi  szavazó magyarságnak a kivándorlása, 
főleg  éppen a mai zavaros viszonyok között. 
Miudenesetre az anyagi téren kiszámíthatatlan 
kar az otthonhagyott vagyonnak a kellő mun-
kaerő nélkül maradása miatti jövedelem csök-
kenése, vagy pláné megszűnése. Erkölcsi 
szempontból pedig még rombolóbb hatása van 
a családfő  nélkül maradt háznépnek dologta-
lan» '.ga, henyé'ése éa tisztáu az amerikai ke 

nyeiben, — a munka erőveszteség tulajdon 
képpen többszörös. Mivel a kivándorló öt évig 
ós tovább is mindaddig, amig Amerikának 
polgára nem lett, az állam szülőföldje  és ha-
zájának támogatását ós védelmét kéri, az 
idegen földön  mindig igényli, az államnak 
legeminensebb feladata  a külföldön  élő vagy 
az Amerikában dolgozó és kereső honpolgárai 
érdekeiről, a tőle telhető módon szintén gon-
doskodni. 

Mindenféle  elégedetlenség es lázítás viszi 
ki az embereket Magyarországból, amihez a 
nehéz megélhetése a népnek és a kereset 
hiánya csatlakozott. Mivel a mai nehéz poli-
tikai helyzetben a kormánynak ezer minden-
féle  nehézséget kell leküzdeni, lehetetlennek 
tartom, hogy egy mélyen átgondolt szociális 
irányú átalakulásról ez idő szerint állami és 
társadalmi rendünkben eredményesen beszélni 
lehetne. 

resztre való támaszkodása, amelynek rémé- I ösztöndijak 

A munkapárt szervezkedése. 
Székelyudvarhelyen, a vármegye min-

den részéből egybegyűlt 5 0 0 - 6 0 0 vá-
lasztópolgár részvételével nem régiben 
alakult újra a megyei nemzeti munka-
párt s ugyanakkor választókerületenként 
is megtörtént a pártalakulás. 

Mint jelentik, a megyei munkapárt 
elhatározta, liogy folytatva  a szervezést, 
a nagyobb Községekben klllöu községi 
muukap irtokat létesít. 

Vánnegyeszerte igen kedvező erre 
a hangulat és az ellenzék napról-napra 
tért vészit. A koalíciód hősökből már 
mult válaszlások idejéu kiábrándult 
vármegye józan eszű székelysége s ez 
a kiábrándulás most még teljesebb. Mu 
tatja ezt az a körülmény is, hogy bár 
a megyei párt esak augusztus hő kö 
zepére tervezi a további szervezést a 
választójogosultak ünkénytes elhatáro 
zásából, szórványosan már is megkez 
dödtek a községenkénti pártalakulások. 
Így például mult hő végen Farezád. 
Székelylengyelfalva  és SUkö községek 
beu törtéut meg a pirtalakitás. Farezád-
ban Lörincz Áron ref.  lelkész, Székely-
lengyelfalván  Székely Sándor földbirto-
kos, Sttkőben Kiss Albert földbirtokos 
a pártelnök. Folyó hó 4-énaNagy-KU 
küllő völgy egyik népes központjában, 
Bogözben volt népgyűlés, melyen a szom 
szédos községek is képviselve voltak. 
A népgyűlés igen lelkes hangulatba i 
tolyt le, s L'̂ ron Jáuos helybeli nagy-
birtokos indítványára, egyhangúlag ha-
tározta el a mutikapárt megalakításai. 

A párt elnökségét, engedve az álta-
lános közóhajnak, az általános köztisz-
teletben álló Csu'ak István bögözi ref. 
lelkész fogadta  el, kinek személye ga-
raueia arra, bogy a párt a választások 
idején ingadozni nem fog. 

H Í R E K . 
— Közigazgatasi bizottsági ülés. A 

vármegye közigazgatási bizottsága folyó  hó 
24-én, szombaton délelőtt lOórakor tartja rendes 
havi ülését Gyalókay Sándor főispán  elnök-
lete alatt. 

Szomelyi hir. Fejér Sándor alispán 
a magánjavak trdöügyeiben Gyergyótólgyesre 
utazott és a hétfőn  Gyergyótölgyeseu meg-
kezdődő fósorozásokon  is, mint polgári elnök 
reszt vesz. 

— Törvényhatósági közgyűlés. A 
vármegye törvényhatósági bizottsága ren-
des nyári közgyűlését folyó  hó 31-én, 
szombaton tartja meg. E közgyűlésen 
kerülnek kiosztás alá a segélypénzek és 

— Áthelyozes. liokor Ferenc csíkszere-
dai számgyakornok a székelyudvarhelyi szám-
vevőséghez áthelyeztetett. 

— Uj egyetemi tanár. Dr. Uochkor 
Mihály, nagyváradi jogakadémiai tanárt, az 
erdélyi r. k. státusnak egykori derék munkás 
titkárát, a kir/'ly a kolozsvári egyetem ma-
gántanárává nevezte ki. 

— Eljegyzés. Paulovics Antal folyó  hó 
4-én tartotta eljegyzését Müller Augusztával 
Csíkszeredában. 

— Folyó hó 11-én délután Gözsy Árpád 
gyógyszertára, 15-én délután pedig az Orbán-
féle  gyógyszertár lesz nyitva. 

— Eljegyzés.  Csiby Endre ditrói keres-
kedő eljegyezte Czimbalmos Carolát Szár-
hegyről. 

— JfalálozáM.  Heley János birtokos, volt 
országgyűlési képviselő folyó  hó tí-án Kászon-
fürdőn  elhalt. 

— Primioia Mult hó 28-án mutatta be 
Nyíró József  elsó szentmiséjét Csikmenaságon. 
Az ünnepi szónoklatot lncze Domokos csik-
szentgyörgyi plébános tartotta, az ujmisést az 
oltárhoz Hosszú Fereuc fóesperes  vezette. — 
Mise után Hosszú Ferenc az uj misés vendég-
szerető hazánál mondott üdvözlő beszédet 
szép közönség jelenlétében. 

— Tanügyi kinevezések es áthelye-
zések. A vallás-és közoktatási miniszter Tőke 
Antal tanítót Gyergyóbekás-Zsedáutelekre és 
R a u c z B é l a tanítót Székelyvarságra ne-
vezte ki, Csikszentgyörgyre: Burda Rezsó 
szépviz-kósteleki, Gyergyóbékásra : B a r t h a 
Istváu szépvizi, Gyergyóremetére : Hollós Ber-
nát gyergyóvárhegyi, Gyergyóvárhegyre : Nagy 
Tamas gyergyóremetei, Szépvizre : Szabó Béla 
borszék-hollósurki, Szépvizkóstelekre Beczc 
Ferenc szépvizi tanítókat pedig áthelyezte. 

— Hazassagok. Vámos Nándor dr. gyer-
gyószentmiklósi ügyvéd eljegyezte Kellner Boá-
két Nyíregyházán. 

— Fenesy Ferencz dr. csíkszeredai kir. 
törvényszéki jegyző és Eördögh Erzsébet Ko-
lozsvárt házasságot kötöttek. 

— Áthelyezesek. A vallás- és közokta-
tásügyi miniszter Velkey Zoltán ditrói áll. 
polgári iskolai r. tanítót a nagyszöllősi és Fo-
dor György gyergyóalfalvi  áll. polgári isk. h. 
tanítót a ditrói áll. polgári iskolához áthelyezte. 

— Az uj üzletvezető. A kolozsvári máv. 
üzletvezetőseg főnökévé  a minap elhalt Jármai 
Bela helyére Pelszeghy Ferencz szegedi üz-
letvezető neveztetett ki. Az uj üzletvezető 
a kolozsvári Vörös-kereszt kórházban súlyos 
betegen fekszik  s egyelőre szó sem lehet ar-
ról, hogy hivatalát elfoglalja. 

— Tusnadfui'dö  látogatottsága. A tus-
nádi fürdővendégek  legutóbbi névsora szerint 
julius 2ö-ig ez évadhau 1377 fürdővendég  for-
dult meg Tusnádon. 

— Csikszereda katonasága. Egy fő-
városi lap értesülése szerint a houvédség újjá-
szervezésen a honvédelmi minisztériumban ja-
vában dolgoznak. Tárgya főként  az ujounan 
felállítandó  4 honvéd gyalogezred és tizenhat tű-

rezred, valamint a két lovagló ütegosztaly 
szervezése és a meglevő csapatok uj területi, 
illetve kiegészítési és elhelyezési beosztása. 
Az uj terv szerint a 24. honvédgyalogezred 
Brassóban, Fogarasou és Csíkszeredán lesz 
elhelyezve, tehát a jelenlegi beosztás annyiban 
változást szenved, hogy Kezdi vásárhelyről el-
vonjak a zászlóaljat. Értesülésünk szerint ez 
ügyben a mult. heten városunkban tartózkod-
tak Tamássy Árpád tábornok és Bora vezér-
hadhiztos, mint a honvédelmi minisztérium ki-
küldöttei. 

— Ezren szenvednek főfájásban 
és kevesen tudják, hogy az ellen leg-
jobb, legbiztosabb és azonuali segítsé-
get az üroszlán-sósborszesz nyújt. A 
főfájás  uzonnaf  elmúlik, ha a homlokot 
és konokabb eseteknél a fejbőrt  Orosz-
láu-sősborszesszel bedörzsöljük. Kísé-
relje meg és ítéljen önmaga. Eredeti 
üvegekben á 44 fillér,  1 K 10 f  és 
2 K 20 f,  az üaszea gyógyszertárakban 
éa üzletekben kapható. 



32. szám. S Z É K E L Y S É G 5. oldal. 
— Brassó a csíkszeredai Szekely-

gyülesen. A nagyszabasunak Ígérkező Szé-
kely-gyülesre a „Brassói Székely Tarsasag" 
tagjai közül iinmar 44 en jelentkeztek a köz-
gyűlésén való reszvetelre es a küzgyüles, az 
azzal kapcsolatos kiállítás érdekessege es a 
szép kirándulásuk bizonyara népessé es ke-
resette teszik augusztus 2ü-ikat az egesz 
Székelyföldre  nézve. A részvételt különösen 
előnyössé teszi az a körülmény, bogy a Szö-
vetseg kedvezmenyes jegyeket eszközölt ki, 
mi igeu olcsóvá teszi az utazást. E napokra 
Csikszereda ünnepi diszt ölt, liogy méltóan 
fogadhassa  a székelység bajnokait es illustris 
vendegeit. Az elökeszületeken a rendezőség 
dr. Ujfalusi  Jeno polgármesterrel élen, sere-
nyen dolgozik. Varmegyeuk tanító es jegyzői 
kara teljes számban vesz részt a közgyűlésén. 

_ Aranylakodalom. Kedves üuuepe 
lesz Dánfalvauak  folyo  ho 15-eu. Pukakeresz 
turi Szekely Audras, birtokos e napon üli ne-
jevei Gyórffy  Annával való bosszú es boldog 
liázassagauak ötvenedik évfordulóját.  A neve-
zetes örömünnep a karcfalvi  templomban üu 
nepel^es megaldassal es szentmisével veszi 
kezdetet, luneu az ünueplöuek uagyszamu ro-
konsága es tisztelői Daufalvára  vouulnak, 
ahol diszebed lesz. Az ünuepeu Dánfalva  uepe 
is resztvesz, anual is iukabu, mert l'okake-
reszturi Szekely Audras regente a kozseg ne 
mes ura volt. Tobü jobbagycsaladot telepített 
be Zalából. A felszabaduias  utáni időkben 
bosszú ideig fóbiró  volt; ezt a tisztségét ugyan 
csak a nep irauti önzetlen szeretetből — köz-
kivánalomra — vállalta. Felesege példaképé 
a regi uomes aszonyoknak ; nagyuenje a kerü-
let kepviselojeuek, dr. Gyorffy  Gyulauak. 

— Kinevezes. A pénzügyminiszter György 
Gábor dr. csíkszeredai muukasbiztositási tiszt-
viselőt a XI. fizetési  osztályba id. min. állami 
végrehajtóvá a szekely udvarhelyi pénzügy-
igazgatósághoz kinevezte. 

Hibás veret a ketkoronasokon. 
Az uj ket koronások között több hibasveresü 
akad. Ezeknek az a bajuk, hogy a peremjükón 
alkalmazott ismert föliras  : «Bizalmam az usi 
erényben" hatalmas sajtóhiba segitsegevel 
„Bizalma őszi erenybeu"-ne alakult at. Hogy 
ebből a hibasveresü ezüstpeuzbol mennyi ke 
szölt, azt ma meg nem lehet megallapitaui, 
mert a pénzveröiutezet hihetőleg nem vette 
észre a hibát, aminthogy a ket koronásokat 
forgalomba  hozo baukuK sem jöttek rá. Arról, 
hogy ezek a rossz feliratú  pénzdarabok ha-
misak volnának, aligha lehet szó, mert hiszen 
ez a pénz ulyan friss  keletű, hogy hamisításra 
még a legfürgebb  es legveszedelmesebb pénz-
hamisító sem vállalhozhatott. Miután azonban 
később a „Bizalma oszi erenyben* fóliras 
esetleg kételyekre adhat alkalmat, igeu üd-
vös lesz ezeket a forgalomból  kivonni. Ez 
persze nem fog  valami könnyen menni és pe-
dig már azért is, mert igeu kevés olyau em-
ber akad aki a peremeken alkalmazott es 
nehezen olvasható löl'rast bóugeszgeti. 

— A csiki kiállítás es a kamara. A 
marosvásárhelyi kereskedelmi es iparkamara 
érdeklódven a Csíkszeredában rendezendő ipar 
kiállítás iránt, felhívást  intezett a megye ipar 
testületeihez es a háziiparral foglalkozo  köz 
ségekhez, hogy az első megyei iparkiállitás 
ügyét melegeu karoljak föl.  Ez a kiállítás — 
mondja a kamara — nem verseny kiállítás, 
tehát nem remekeket kell bemutatni, hanem 
azokat a kész cikkeket, amelyek itt lurgaluin-
bau vanuak. Legfőbb  célja a kiállításnak, hogy 
egyfelől  a közönség Csikmeg)e ipari erejet 
megismerje, másfelől,  hogy azok az iutezo 
tényezők, melyek a székely gyűlésen jelen 
lesznek tájékozást szerezzenek Csík megye 
iparfejlesztese  tekiutetebeu. — E szempontbol 
uem lehet közömbös senkire nézve a rende-
zendő kiállítás, erkölcsi erdeke az ipartestü-
leteknek, a községek elöljáróinak, a lelkészek 
nek, a tanítóknak, hogy a területükön termelt 
ipari cikkek kollektív bemutatást nyerjenek. 
A kiállítást augusztus 2-3-an rendezik el 
Csíkszeredában a gimnázium épületében és 
másnap (vasárnap' delelött nyitják meg. ki-
állíthatok ipari cikkek házi ipari cikkek, női 
kézimunkák (regiek is) gyümölcs konzervek, 
borvizek és ipari uyers anyagok (kö, kőszén, 
fa,  kavlin, kender, leu, fakereg  stb.) Minden 
község mutassa be a borvizeit, hugy az ide-
genek lássak ezt a nagy gazdagsagut. A muu-
kakat legcélszerübbeu maguk a kiállítók ren 
dezhetík el, azért kiváuatos, hogy a ki teheti 
személye jen vigye muukait a kiállításra. Az 
iparkamara örömmel venne, hogyha az általa 
kiképeztetett szekely ifjak  közül egysem ma 

radna el erről a kiállításról s a 2G án tartandó 
Székely kongresszuson is részt vennének. A 
kiállításon való rés/vételt az ipartestületnek 
és a kongresszuson való részvételt dr. l'jfa 
lusy «Jenő polgármesternek Csíkszeredában kell 
bejelenteni. A kiállítók jelezzék, hogy mekkora 
területet foglalnak  le. 

— Uj tiszti kardok. A hadvezetőség 
elhatározta, hogy a gyalogos tiszteknek je-
lenleg használatban levó kardjait más inodellü 
kardokkal cseréli ki. Ez intézkedésnek oka az, 
hogy a jelenleg használatban levó kardok nem 
szepek és nem praktikusak. 

A csíkszeredai vadasztársaság 
Zsögödfürdön,  folyó  évi augusztus hó 15-éu 
tánccal egybekötött zártkörű nyári mulatsá-
got rendez, melyre a meghívókat már a mai 
napon útnak is indították. A vigalmi bizottság 
lázasan működik a nagy nap erkölcsi sikerére 
s a meglepetések sorozatát nagy titokban őrzi. 
Lesz társas-ebéd délután 1 órakor, a me.iu 
vadászos, úgymint bogrács gulyás ós tehén 
túrós töpörtyűs csusza (egy teríték 1 korona 
20 lillé.*). — A délutáni órákban üveggalaiub 
lövő verseny, mindenki saját fegyverével  és 
töltényeivel lőhet, egy lövés 10 fillér,  mely a 
beszerzett üveggalambok árában fizetendő. 
Este nagy tűzijáték. A vigalmi bizottság el-
uóke : Dr. Szlávy Tibor, tagjai pedig Nadasdy 
Bela és B. Nagy József.  Augusztus 15-ike az 
altalános vadásztilalom felszabadulásának  nap-
jan a vadásztársaság minden tagja külöiubüzö 
területeken tartott vadászata után délután V ai 
urakor találkozik a fürdő  helyen, tehát nem 
frakkban  s kéretnek a hölgyek is miuél egy-
szerűbb ruhában megjelenui. A zenét Kozák 
Dávid zenekara szolgáltatja. E kitüuónek Ígér-
kező mulatságra felhívjuk  Csikszereda varos 
es vidéke közönségének érdeklődését. 

— A tiszti orvosi vizsga eltörlese. 
Az Országos Orvosszövetség évek óta kérte a 
belügyi kurmányt, hogy a tiszti orvosi vizsgát 
törölje el. Ez eddig uem járt sikerrel, must 
azonban a belügyminiszter legutóbb kiadott 
rendeletevei azoknak az orvosoknak, kik a 
tiszti orvosi vizsgáról szóló reudelet kibucsá-
tása elótt már tiszteletbeli járásorvosok vol-
tak, a tiszti orvosi vizsga letételét a tiszti 
orvosi pályazatoknál elengedte. Miután ez a 
döntés elvi jelentőségű — jelenti egy laptudó-
sító. — az Orvosszövetség bízik abban, hugy 
az eveken át fulyiatutt  akéióját most siker 
fogja  koronázni es a tiszti orvosi vizsgát a 
belügyminiszter egyszer s mindenkorra elfugja 
törölui. A mennyiben a teljes eltörles must 
meg nehézségekbe ütközik, a szövetség leg 
alabb bizonyos esetekre keri, hogy a tiszti 
orvosi vizsga leleteiét a pályázatokuál enged-
jek el. Ilyeu esetek volnanak : tíz évi kurur-
vosi működés esetében; azoknál akik a sérel-
mes tiszti vizsgarendelet kibocsátása elolt sze-
rezlek oklevelüket es mint körorvosok működ-
tek ; oly körorvosokkal szemben, akik tudo-
mányos és szakirodalmi tevékenységet tudnak 
kimutatni, kivált, ha már huzamosabb ido óta 
mükóduek a gyógyászat terén. 

Kártyások örömo. Fiúméból jelentik : 
Egy isméit liumei kartyajatékus olyau gepet 
talált fel,  amely magatol keveri a Kártyát es 
ki is oszija azt. A feltaláló  ezt a gépet mar 
egesz Europa területere szabadalmaztatta is. 
Öiveuezer korona alaptokévei részvénytársa 
aagot szándékozik alakítani, hogy találmanyát 
a kártyásuk örömére miuel szelesebb körök-
ben terjeszthesse es ertekesilhesse. 

— Ket első honvéd tüzor ezred fel-
allitasa. Az első houved tüzerezredet az 11)13. 
ev március havaban allujak fel  es pedig az 
egyiket Budapesten, a masikat a délvidékén, 
valószínűleg a szegedi 11. hunvédkeiület terü-
leten. A uj bunveii-tüzér ezredek egyenruhá-
jának a kerdese meg nincs eldoutve, annyi 
azunbau mar nyilvánvaló, hugy hasonlo lesz a 
közös hadsereg tüzérségi egyenruhájához A 
karon es a nyakgallerou rajta lesz a magyar 
zsiuorzat. 

Magyar birtok olah kezon. A la 
pokbol vesszük a hírt, hogy a szomszédos lla-
rouiszekmegyebeu az ország határa mellett 
közvetlen hosszú vonalban végig húzódó 30,000 

kat. hold kiterjedésű erdő birtukot örök áron 
eladták 00,000 koronáért ('zárán Artaxes bu-
karesti bojárnak. Állítólag a magyar vállalko-
zóknak és a magyar kormánynak is kínálták 
megvételre a birtokot. Igazán szépen erősítjük 
magunkat s gyönyörűen űzzük a magyar föld-
birtok politikát, liirét vesszük annak is, hogy 
a borpataktelepi dúsgazdag arany bányák kö-
zül a legnagyobbik, a több mint egész évti-
zed óta páratlauul virágzó Pokolbánya egy 
oláh előkelőségekből és pénzemberekből ala-
kuló konzorcium kezébe kerül. 

Kisiklás a szekely körvasuton. A 
székely kurvasut Madéfalva—marosvásárhelyi 
részén, Katosnya és l'alotailva állomások kö-
zött egy tehervonat mozdonya és tizenkét ko-
csija kisiklott. Egy fékező  súlyosan, két fé-
kező és a mozdonyvezető nem veszélyesen 
sérültek meg. A pályát a kisiklás annyira 
megrongálta, hogy a két állomás között a vo-
natok csütörtökön estig nem közlekedhetnek. 

Vételkötelezettség nélkül tekintse meg 
SZÉKELY és RÉTI butorgyárosok 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

állandó butorkiállitásat! 
Vidéki érdeklődök meghívására 
— vételkötelezettség nélkül — 
személyesen mutatjuk be gaz-
dag iniutagyüjteméuyünket. — 

k é s z l e t r e á r e m e l é s néllcü.1! 
A kolozsvári egyetem ez evi ve-

zető1. A hivatalos lap vasárnapi száma je-
lenti, hugy a vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter a kolozsvári tudományegyetemen az 
1012—1013. tanévre dr. Kosutáuy Ignác nyil-
vános rendes tanárnak a tudományegyetem 
rektor niaguitieusavá, dr Lukáts Adolf  nyil-
vános rendes tanárnak a jog és államtudo-
mányi kar dékánjává, dr. Buday Kálmán nyil-
vános rendes tanárnak, az orvostudományi kar 
dékánjává, dr. Zolnay Gyula nyilvános rendes 
tanainak a bölcseszet-, nyelv- és történettu-
dományi kar dékánjává, dr. Klug Lipót nyil-
vános rendes tanárnak a mathematikai és ter-
mészettudományi kar dékánjává, dr. Marsaiké 
Tamás nyilvánus rendes tanárnak pedig az 
orvostudomáuyi kar jegyzőjévé történt meg-
választását jóváhagyólag tudomásul vette és 
őket ezeu tisztségükben az említett idő tar-
tamára megerősítette. 

A megáradt patak halottja. A 
minap uagy felhőszakadás  volt, mely meg-
arasztotta a Túrja- és a Kászunpatakut. Kéz-
diszentleleken a megáradt Kászonpatak áldo-
zatot is követelt magának. A megáradt pata-
kon ökörszekereu akart keresztül menni Keresz-
tes András két fia,  azonban az egyik fiút,  Ke-
jsztes Ágostout, aki nem fogódzott  meg szi-

lardan a szekérbe, az ár lesodorta és magával 
adta. A szerencsétlen fiu  hulláját a közeli 

halaiban foglak  ki. 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

IVIodern kutépités. 
ü j kutak építését cementgyürük-
kel, sülyesztő rendszerrel s kiszá-
radt régi kutak lennebb sülyesz-
tését jutányos áron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, 2i_ 
cementárugyár és épitési anyagkereskedő 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 
lBligi51Bligi51gllB15151IBlBl51IBlBEllBIăiaiăl 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy raktáron tartok 
FÉRFI-, NŐI- ÉS GYERMEKCIPŐT 
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig, 
üyermek cipők minden szinben, nagy vá-
laszték. Mérték utáni rendelést gyorsan 
és pontosan eszközlök. Kívánatra házhoz 
is elmegyek. Kérem a n. é. vevő és rendelő 
közönség szives pártfogását,  tisztelettel: 

Mandel Iz idor 23"26 

Csíkszereda, Kossuth-L.-utca 63. sz. a. 
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E l v e m n a g y f o r g a l o m  é s k e v é s h a s z o n . 

ERTESITES. mát a t. bútor- és 
varrógép vásárló közönségnek, liogy 
bárki mielőtt bútort ós varrógépet vá-
sárolna ne mulassza el raktáromat meg-
tekinteni. hol az összes raktáron levő 

bútorokat, úgymint: 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák. díványok és 

madrácok = r r 
minden kivitelben és rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen jutányos árban ós kedvezi 
fizetési  feltételek  mellett lesznek eláru-
sítva. Mindentölem vásárolt varrógépért 
6 es 10 évi jótállást vállalok. Varógó-
peket 27 forinttól,  gramaíouokat 20 fo-
rinttól és kerékpárokat 5ö forinttól  fen-
nebb árusítom. Varrógépek, kerékpárok 
ósgramafouokhoz  mindenféle  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a legjutányosabb 
— árért eszközlök jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t e l : 

A C K E R M A N N K S N R C Z 
— Bútor- ós varrógép nagyraktára. — 
Csikszereda, Kossuth-utca 9 szám. 

(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) 

Hirdetmény. 
Gyergyóa l fa lu  k ö z s é g b e n a s e g é d -

jegyző i á l lás folyó  év i s zep tember ho 
1-tól 1913 . jun ius v é g é i g h e l y e t t e s í t é s 
utján betö l tet tet ik . 

F i ze té s év i 1 0 0 0 korona, tűzifa  áta 
lany 60 korona, u 'azás i átalány 3 0 ko-
rona é s m e l l é k j ö v e d e l e m . 

F e l k é r e t n e k mindazok, kik e z e n ál-
lást elfoglalni  hajlandók, hogy arról az 
e lö l járóságo t l e h e t ő l e g s ü r g ő s e n érte-
s í tsék. 1 - 2 

Gyergyóal fa lu ,  1912 . a u g u s z t u s 5. 
Kiss Lajos, f/Iaerkó István, 

biró. s.-jegyzö. 

HIRDETÉSEK 
o l c s ó á r s z á m i t á s m e l l e t t 
k ö z ö l t e t n e k s f e l v é t e t n e k 

A KIADÓHIVATALBAN. 

A z a m e r i k a i p o r c e l l á n - p u d e r 
c s a k a k k o r v a l ó d i h a a z a 

„ T E S " 
s z ó v a l v a n e l l á t v a , k a p h i t ó 
6 - f e l e  s z i n b e n 3 é s 5 k o r o n á s 
d o b o z o k b a n . F o l y é k o n y Y e s -
p u d e r ( L i q u i d - P o u d e r ) á r a 
4 k o r o n a . N a p p a l i k r é m , á r a 
3 k o r o n a . A G r a n d F a y e n c e 
s z a p p a n a l e g j o b b a v i l á g o n 
á r a 1 k o r . 5 0 ü l i . — K a p h a t ó : 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzletében, Csikszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközölletnek. 59— 

Ha olcsón éi jól alcar vásárolni tegyen próbát. 

K X X X X X X X X X X X X X X X s : 

X HERCZKA GYULA x 
X villanyszerelési vállalata X 

X M a r o s v á s á r h e l y * 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

F ő t é r 18. sz . Telefon 352. 

Csillár, i zzó lámpa é s az ö s s z e s 
s z e r e l é s i c ikkekben nagy raktár. 

Elvállal minden e szakmába v á g ó 
munkálatokat ugy he lyben , mint 
v i d é k e n s z a k s z e r ű k iv i te lben. 

v r j B G K S á & m 

Magyarország é s Ausztria r é s z é r e 
e g y e d ü l i k é p v i s e l e t a „ D i n i a 
L i t e " szabályozható izzólámpá-
nak (v i lágos é s h o m á l y o s égésre ) . 

K X X X X X X X X X X X X X X X : 

Törvényesen bejemet! vélj gy. 

Ovukodjunlí értéktelen 
utánzatoktól 1 

Kinek drága az egészsége 
és pénzét nem akarja hiábavaló dolgokra kidobni, uz saját érdeké-
ben cselekszik, ha legalább egyszer-kétszer kipróbálja a világhírű 

Oroszlán Menthol Sósborszeszt 
a háziszerek királyát. 

Kapható 44 fill.  1.40 és 2.20 K eredeti üvegekben. 
Főelárusitás: 

KELLER ISTVÁN gyógyszertárában 
az „ATTILÁHOZ". 

C s i k s z e n t m á r t o n b a a é s T u s n á d f ú r d ö n . 

Csuz, köszvény, 
hátfájás, 

e it ni a, szaggatás, nyilalás, oldalszará.s, keresztcsont táj ás, derékoldal- vagy 
izom . és inbántalmak, kar- és lábgyengeség, merev végtagok és ujjak, görcsük, 

továbbá híilés. megfázás,  vagy léghuzamból származó bajok azonnal enyhülnek az Oroszlán 
Mentből Sósborszesz használata által. Ha a fájó  testrész a dörzsölést nem türi, ugy borogatást 
alkalmazunk. Fogfájás,  fejfájás,  fejszaggatás,  hajhullás, idegesség, bágyadtság, kimerültség 
általános gyengeség eseteiben kincsesei ér tel a valódi Oroszlán Menthol SósborazesZ. 
Torokfájás,  rekedtség, gégehurut, influenza  nátha ha fellép,  ngz emlékezzék az Oroszlán 
Mertből Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb és legelterjedtebb háziszer. Ezer és ezer más 

esetekben is kitűnő sikerrel lesz az Oroszlán Menthol Sósborszesz használva. 
.Minden egyes üveghez bő használati utasitás van mellékelve Sok ezer bálairat tanúsko-

dik róla. hogy az Oroszlán Menthol Sósborszesz az emberiség jótevője. 
_ _ 2—r»2 
i D I s i l S S l i l ^ 

I o o d b o b o o o i 

Szalámi éshentesáruk 
l i magyar szalámi május havi ára 
3 korona 90 fillér, minden további 
• • hóban 10 fillér áremeléssel. » 
Vastag fehér  táblás szalonna ára 1 K 60 í. 
Vastag filst.  és paprikás szalonna 1 „ 80 _ 
Kolozsvári húsos szalonna . . 2 ~ — „ 
Füstölt ós papr. szelet, szalonna . 1 „ 70 „ 
Vadász kolbász sonka húsból . 2 r 20 r 
Nyári szalámi 2 „ — „ 
•Száraz kolbász 2 K — f. 
mindennap frissen készítve kapható 

s z a l á m i gyá-
rosnál : : : : 

( E r d e l y b e n ) 

Theil József 
M e d g y e s 

I O O O Q O O O O O O C £ 
r t . J X e l k ö l t ő z k ü d é s miatt egy al ig 
L l C I U U használ t modern lakberende-

zés , ame ly áll e g y uri szobából . (I'u-
l i sander fa),  e g y e b é d l ő (dió), e g y 
háló (szilfa)  é s e g y konyhából . Cini a 
k iadóhivatalban. 7_ 

HALLÓ! ÉRTESÍTÉS. HALLÓ! 
Épitési anyagraktár, vasbeton, miikö- és cementárugyár. 

Tudomására adora a nagyérdemű közönségnek, hogy C s i k s z e r e d a ban , a K o s s u t h -
L a j o s - u t c a 48. s z a m a l a t t n a g y é p i t é s i a n y á g r a k t a r t r e n d e z t e m be s azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részére min-
dennemű épitési anyagot jó és pontos kiszolgálás, olcsó árak mellett eszközlök. 

^ Á l l a n d ó nagy raktárom v a n : 
A Mesz darabos és oltott. Portland-cement friss  és legkitűnőbb minőségű. Gipsz staka-
• tur és szólítasz. Had fűzve  stakaturokra és egyéb fák  eltakarására. Valódi aszfalt 
B fedéllemnz többféle  minőségben. Kollarit bőrlemei, mázolást nem igényel, kizárólagos 
I eladása. Aszfalt elszigeteld lemez és kaucsuk-aszfalt  nedves falak  és lakások szá- A 

razzá tételéhez, kátrány és carbolineum fák  telítésére, gomba és rothadás ellen. T 
Azbeszt pala igen könnyű és tartós. Teljes tödéseket elvállalok. Vasgerendák bár- • 
milyen méret szerint. Hornyolt cserép agyagból. Vakolat köpor, Schamotte tűzálló • 

tégla és föld  stb., mindenuemü épitési és műszaki anyag. B 

I C E M E N T Á R U - G Y Á R . Í 
H Kutkarikak betonból -80 I 00, 1"20, 1-50—2 00 3 00 ós 4 00 méter átmérőjű kutak- • 
V t ' z , , | i készítését is elvállalom sülyesztő rendszerrel, nagyobb kutak építését, B 

gőzüzemű berendezéssel készítek magas vízállások megadásával. Cement-cserep több- ^ 
fele  szinben, betoncsövek, hidak és átereszek készítése. Beton- es miikölepcsök, szí- • 
nes járda és burkolati cementlapok gyártás» és elhelyezése. Itató és etetövaluk min- B 
(len nagyságban. Blok üres tégla, különösen alkalmas istállók és gabonásoknak. • 
Virágvázák es talpazatok csinos kivitelben. Kalyha alatét lemezek. Kemény- es fal- • 
fedkővek.  Mindennemű beton- és cementipar-vállalat, granit-terasso betűn stb. bur-
kolatok készítése stb. stb. Nagybani eladasoknal megfelelő engedmeny. A nagyérdemű 
fogyaszto  közönség nagybecsű bizalmával és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. 

Gyárak és raktárak: Csikszereda. Ujtusnád és Kézdivásárhely. 

§ Szives támogatást kér kiváló tisztelettel: 

N a g y m i h á l y S á n d o r építész, Csikszereda. 
_ 27-52 Nyomatott Vákár J* könyvnyomdájában, Csikszereda. 


